
IL   CORANO   DI    MHD,   PRFdD 

SURA   1a,   detta l’ APERIENTE  

Chiunque si copia questo file è vivamente pregato di fare l’offerta di 1 euro per rendere possibile la gestione del sito ed il completamento delle opere in esso elencate. Tale offerta va versata sul CCP 15937303 
intestato a D’Antonio Vincenzo; di seguito si prega d’inviare via fax l’estremo di versamento al fax 041/2529563, unitamente ai propri dati, allo scopo di essere contattati in caso d’incontri teologici. Per ogni 
informazione sul testo, sulle sigle che sono nomi di facile intuizione e ricorrenti, rivolgersi alla e-mail: danwin77@virgilio.it o consultare il Dizionario delle Sigle in Regno del Mondo. 

 

SURA   PRIMA :  MHD, PRFdD, invoca e prega il SSrDP DUN, e così scrive una bellissima PRGH per tutti.  

Versetto 

Versione  letterale italiana simile a quella del Dott. BONELLI 

Editore Ulrico Hoepli Milano 1969 

dalla quale è stata tratta 

Versione   GESUMOSAITA e CANONIZZAZIONE del CORANO 

  di   DCPW,  2004 

1 La LD spetta a D, il Signore dei mondi, 

Sia LD e GL, RNGRZMT e ADRZ, PRGH OBDZ ed AM, da parte di 

tutte le PS, di  ogni SP e di ogni TP, a DP DUN , UDOP, CRTR e SSrD di 

tutti i RGN, di tutto il C e di  tutte le CRT; 

2 il Misericordioso, il Compassionevole, 
perchè il nostro DP DUN è il Misericordioso ed il Compassionevole, e per 

questo è l’ Altissimo sopra tutti i FdD. 

3 il Padrone del GRN del GDZ. EGLI è il Padrone  del GRNdGDZ, il DUN. 

4 TE noi serviamo e TE noi invochiamo in aiuto. A noi il servirTi e l’invocarTi in aiuto, 

5 Guidaci per il retto sentiero, 
affinché Tu ci guida, per MZZ dei Tuoi Santi KRBN, nei sentieri 

dGSTZdD, 

6 il sentiero di coloro che TU hai favorito, 
quei sentieri per dove hai condotto gli U dei quali Ti sei poi compiaciuto, 

e che hai grandemente benedetto con la Tua Sublime BNDZdD, 

7 
contro i quali TU non sei adirato (l. : non avviene ira  

da parte tua), perchè non vanno nell’errore 

e contro i quali non Ti sei adirato, perchè non hanno commesso ERR 

peccando contro di Te, né contro le Tue CRT, né contro il Tuo C. 

LEGENDA: le parole in corsivo nella versione del Dott. Bonelli sono aggiunte dal Traduttore, che, tra parentesi, mette una versione ancora più letterale. - l: = leggi  ; -  i.e.: = intendi   espressamente .  


